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    Hotel do Caracol

1. Monte Brasil
2. Posto de Turismo | Tourism Office
3. Câmara Municipal | Town Hall
4. Centro de Ciência de Angra  |  Angra Science Center 
5. Palácio Bettencourt| Bettencourt Palace
6. Marina de Angra| Angra Marina
7. Igreja da Misericórdia | Misericórdia Church  
8. Biblioteca Pública | Public Library 
9. Palácio dos Capitães-Generais |  Capitães-Generais Palace 
10. Porto das Pipas | Pipas Harbour
11. Terceira Mar Hotel

LOCAIS DE REFERÊNCIA / LOCATION
Aeroporto / Airport - 23 km
Hospital - 3 km
Centro da cidade / City Center - 2 km
Praia / Beach - 2 km
Praia da Vitória - 25 km
Centro Cultural e de Congressos 
de Angra do Heroísmo /
Cultural and Congress Centre – 2 km
Teatro Angrense /
Angrense Theater – 2 km
 

COORDENADAS / COORDINATES
Latitude  38.656855
Longitude  -27.23625



DESCRIÇÃO
O Hotel do Caracol fica situado na zona poente de 
Angra do Heroísmo, com uma localização privilegiada. 
Junto ao Oceano Atlântico, em plena zona balnear da 
Silveira, o Hotel do Caracol é emoldurado pelo Monte 
Brasil, que domina a Baía da Silveira. Oferece uma 
vista deslumbrante, onde predominam o azul do mar 
e o verde da vegetação. Fica apenas a 15 minutos a 
pé da Cidade de Angra do Heroísmo, classificada 
como Património Mundial pela UNESCO desde 1983. 
A histórica traça arquitectónica da Cidade 
enquadra-se harmoniosamente na paisagem que a 
envolve, convidando o visitante a descontrair e 
aproveitar a tranquilidade e a beleza que o rodeiam.

DESCRIPTION
Hotel do Caracol is located on the western side 
of Angra do Heroísmo, in a prime location. The Hotel 
sits by the Atlantic Ocean, in the Silveira bathing 
area, framed by the Monte Brasil Crater, 
which oversees the entire bay. The hotel boasts 
a stunning view where the vibrant blues of the sea 
seamlessly merge with the lush greens of the 
surrounding vegetation.
Hotel do Caracol is 15 minutes (walking distance) 
away from Angra do Heroísmo’s historic City Center, 
classified as World Heritage by UNESCO since 
1983. Its timeless architectural lines, a testament 
to its historical significance, blend harmoniously 
with the ever-changing landscape, offering visitors 
a serene retreat to relax and immerse themselves 
in the surrounding beauty.



SERVIÇOS DISPONÍVEIS
Receção 24h; Restaurante; Bar; Room service; 
Serviço de lavandaria; Serviço de despertar; Wi-Fi 
grátis; Ginásio; Sauna; Banho turco; Piscina interior 
aquecida e piscina exterior;  Gabinete de massagens; 
Parque de estacionamento exterior privativo.

AVAILABLE SERVICES
24-hour reception; Restaurant; Bar; Room service; 
Laundry service; Wake-up service; Free Wi-Fi; Gym; 
Sauna; Steam room; Heated indoor pool and outdoor 
pool; Massage room; Private outdoor car park.

QUARTOS
100 quartos, incluindo 17 suites duplex e 2 quartos para
portadores de deficiência motora, todos equipados com 
cofre, minibar, TV cabo e canal de vídeo, telefone com 
linha directa, Internet Wireless, ar condicionado, detec-
tor de fumos e incêndios e casa de banho com banheira 
e chuveiro, bidé, secador de cabelo e tomada para 
máquina de barbear. 

ROOMS
100 guest rooms, including 17 duplex suites and 2 
rooms designed to accommodate guests with acces-
sibility needs. Each room is thoughtfully equipped 
with modern amenities, including a safe, minibar, 
cable TV with a video channel, direct-dial telephone, 
wireless internet, air conditioning, electronic door 
locks, smoke detectors, and fire alarms. Bathrooms 
are fitted with both a bathtub and shower, bidet, 
hairdryer, and voltage transformers, ensuring a com-
fortable and convenient stay for all guests.
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ANGRA 15,2 3,9 3,9 2,72 - - - - - - - Sim | Yes Sim | Yes

NATÁLIA CORREIA 73,5 9,8 7,8 2,64 55 25 - 20 32 - 60 Sim | Yes Sim | Yes

VITORINO NEMÉSIO 248,5 17,5 14,2 3,1 200 60 60 40 120 150 250 Sim | Yes Sim | Yes

VITORINO NEMÉSIO TENT 172,8 21,6 8 4/2,60 - - - 70 - 120 200 Sim | Yes Sim | Yes

 REUNIÕES E CONFERÊNCIAS
O Hotel dispõe de várias salas, das quais um Auditório 
com capacidade para 200 pessoas com 2 cabines de 
tradução para transmitir 3 línguas em simultâneo. 
Existem, também, outras salas de reuniões com capa-
cidade até 150 pessoas.

CONFERENCE AND MEETING
The hotel has an Auditorium with capacity for up to 
200 people, with 2 translation booths equipped to 
broadcast in 2 languages simultaneously. We also 
offer other meeting rooms with capacity for up to 
150 people.



AUDITÓRIO VITORINO NEMÉSIO
O Auditório Vitorino Nemésio é um espaço bastante 
amplo e versátil, com uma área de 248,5 m2. Equipa-
do com 2 cabines de tradução independentes, tem 
capacidade para transmitir 3 línguas em simultâneo.
No exterior da sala, uma tenda fixa permite a ex-
tensão do Auditório até à capacidade máxima de 300 
pessoas em formato banquete. Auditório Vitorino 
Nemésio está equipado com material audiovisual 
próprio.

VITORINO NEMÉSIO AUDITORIUM
The Vitorino Nemésio Auditorium is a wide and versa-
tile space, holding a total area of 248,5 square meters 
(2,675 square feet). Equipped with 3 independent 
translation booths, it is prepared to broadcast up to 3 
languages simultaneously.Outside the Auditorium, a 
permanent tent expands the space, accommodating 
up to 300 people in a banquet-style setup. The Vitorino 
Nemésio Auditorium is also equipped with its autono-
mous standard audiovisual material.



SALA NATÁLIA CORREIA
A Sala de Reuniões Natália Correia possui uma área 
de 73,50 m2, tendo acesso directo a uma agradável 
esplanada sobre o jardim do Hotel. As suas dimensões 
tornam-na a escolha ideal para pequenas reuniões de 
trabalho e palestras.

THE NATÁLIA CORREIA MEETING ROOM
The Natália Correia Meeting Room offers a total area 
of 73.5 square meters (790 square feet). It features 
direct access to a charming terrace with views of the 
hotel’s lush garden, providing a refreshing setting. Its 
well-proportioned space makes it the perfect choice 
for medium-sized meetings, small professional gathe-
rings, and workshops, offering both functionality and 
comfort.



SALA ANGRA
Com 15.2 m2, a Sala Angra é o espaço perfeito para 
eventos de pequena dimensão. Com uma capacidade 
máxima para 9 pessoas em mesa redonda, está es-
sencialmente vocacionada para reuniões de trabalho.

ANGRA MEETING ROOM
With a total area of 15.2 square meters (167 square 
feet), the Angra Meeting Room is an ideal space for 
small events. It accommodates up to 9 people in a 
round-table setup, making it perfect for intimate 
workgroup meetings and focused discussions.



@bensaudehotels
bensaudehotels.com


